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BUKIA0AY Kapeopu NiHeGICIMUKU MA NePeKIady
Kuiscovroeo ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenxa

CratTs npucBsiyeHa OOCMIAKEHHIO AHTTTIOMOBHMX PEKMaMHMX TEKCTIB TOHI3ylouMX HamnoiB Ta aHanidy ocobrnmBocTen
X BiATBOPEHHS YKpaiHCbKOK MOBOK Ha OCHOBI KoprycHo6a3oBaHoro nmigxoay. Ans martepiany gocnimxeHHs obpaHo no
100 peknamMHux TEKCTiB 4O TUX CamMMX TOBaPIiB OKPECINEHOI rPyny aHrMiNCbKOK Ta YKpaiHCbKOK MOBamu, WO 3abe3neunno
XPOHOSIONYHO Ta TEMATUYHO OAHOPIAHWIA MaTepian, peneBaHTHUIA ONs 3aCTOCYBaHHS KOPMYCHUX TexHonorin. Mobyano-
BaHO JOCMIAHULLKUIA NapanenbHUiA KOprnyc aHrMoMOBHUX pPeKnamMHUX TEKCTIB TOHI3YHOUMX HaMoiB Ta iX nepeknagis ykpa-
THCbKOK MOBOIO; NPOBEAEHO MapKyBaHHS KOPMYyCy 3a CTPYKTYPHUMM Ta NEKCUKO-CEMaHTUYHUMMN KPUTEPISIMU; BUOKPEM-
NEHi NIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTMKM B OPUTiHANBbHUX Ta LiNTIbOBUX KOHTEKCTAX; 30iINCHEHUA KOHTPACTUBHUIA KBAHTUTATUBHUN
aHani3 BKMHYEHUX [0 KOPMYCy TEKCTIB; 3'ACOBaHi KBAHTUTATUBHI XapakTepPUCTUKM NEKCUYHOTO PIBHSA opuriHany i nepe-
Knagy; BCTAHOBMEHA iCTOTHICTb/HEICTOTHICTb CTAaTUCTUYHOIO PO3XOMKEHHS MK 3HAYEHHAMM KoediLieHTiB Ans opuriHany
Ta nepeknagy. Ha ocHoBI 3aranbHUX KinbKiCHUX MOKa3HMKIB KOPNyCy (0OCAT TEKCTY, KiMbKICTb Pi3HUX COBOOPM, KinbKiCTb
pi3HNX cniB, KinbkicTb Hapax legomena, KinbkicTb cniB 3 YactoTtoto >=10, KifbKiCTb peyeHb, KinbKiCTb 3HaKiB, KiNbKiCTb
KOXHOI 4aCTUHM MOBW) 0B4MCNEHO psa KoedilieHTiB, WO Pi3HOCTOPOHHLO XapaKTEPU3YHOTb NEKCUYHWI PiBEHb TEKCTIB
opuriHany Ta nepeknagy: 6aratCcTBO CNOBHMKA, KOEMILIEHT BUHATKOBOCTI, KOEMILIEHT TOTOXHOCTI, KOEILIEHT KOHLEH-
TpaLuii TEKCTY, KoediLiEHT NEKCMYHOI LLiNbHOCTI, aBTOMATN30BaHUI iHAEKC YNTabenbHOCTI, KOedILEHT IMEHHUX O3HAYEHD,
KoedilieHT aiecniBHUX 03HaYeHb, CTYMiHb HOMIHAMNBHOCTI, KOeILEHT AiECNIBHOCTI, KOEILEHT NOriYHOI 3B’A3HOCTI, Koe-
diieHT embonii. Po3paxyHkn KpuUTepito OQHOPIAHOCTI (X2) 3acBigYyIOTh, IO PO3XOMKEHHS Y CTAaTUCTUYHUX MOKAa3HMKax
opuriHany i nepeknagy MoXxHa BBaxaTl HEICTOTHUMM | CTaTUCTUYHO gonycTummnmu. [loBedeHo, WO KBaHTUTATUBHI NOKa3s-
HUKU MOXYTb BU3HAYUTV OCHOBHI BEKTOPU SKICHOTO aHamisy y Mexax NMeKCUKO-CeMaHTUYHOrO AOCHIAKEHHS CTUIbOBUX
OOMIHaHT peknamHoi KOMYyHiKauii Ta ix BianoBigHWKIB y nepeknagi.

KniouyoBi cnoBa: peknamHWW TeKCT, napanenbHUn OOCAIAHULBKUA  KOpNyC, NIHMBOCTaTUCTUYHWIA  aHanis,
KBaHTUTATMBHI KOEILEHTN NEKCUYHOTO PIBHS, KPUTEPIN OQHOPIAHOCTI.

The article highlights the problems of the reproduction of English-language advertising texts of tonic drinks into
the Ukrainian language on the corpus based approach. As a research material, 100 advertising texts for the same products
of the outlined group were selected in English and Ukrainian to provide chronologically and thematically homogeneous
subject matter relevant to the use of corpus based technology. A research parallel corpus of English-language advertising
texts for tonic drinks and their translations into Ukrainian has been constructured; the corpus has been marked according
to structural, lexical and semantic criteria; linguistic characteristics in source and target contexts has been singled out;
contrastive quantitative analysis of the texts included in the body has been completed; quantitative characteristics
of the lexical level of the original and the translation has been clarified; significance/insignificance of statistical difference
between the values of the coefficients for the original and the translation has been established.

Based on the general quantitative characteristics of the corpus (the amount of text, the number of different word forms,
the number of different words, the number of Hapax Legomena, number words of with an absolute frequency of 10 or
more times, number of sentences, number of signs, number of each part of speech) a number of coefficients characterized
the lexical level of the source and target texts have been calculated. These are the vocabulary richness, text exclusiveness
coefficient, text identity coefficient, text concentration coefficient, lexical density coefficient, automated readability index,
epithetization coefficient, verb attributes coefficient, nominative degree, verbality coefficient, embolism coefficient.
Calculations of the criterion of homogeneity (x2) testify that the differences in the statistical indicators of the source
and target texts can be considered as inessential and statistically valid. It has been proved that quantitative indicators
are able to determine the main vectors of qualitative analysis within the lexical and semantic study of stylistic dominants
of advertising communication and their equivalents in translation.

Key words: advertising text, parallel research corpus, linguistic and statistical analysis, quantitative coefficients
of lexical level, homogeneity criterion.

IMocranoBka mpobaemu. Huni pekiama crajma  KyJIBTYpPH, sKa pO3BUBAETHCS 33 CBOIMU BHYTPIIIHIMU
HEBIJI'€MHOI0 YaCTHHOIO JKUTTSI Cy4acCHOTO CYCIIlJIb-  3aKOHaMU. SIK 00'€KT JOCIiPKEHHS, pEKIIaMHUN TEKCT
CTBa, QJKC TEKCTH BUKOHYIOTh BXJIMBY KOMYHIKa-  MPUBEPTAB 1 MPUBEPTAE YBary YHCICHHHUX JOCHIJ-
THBHY (QYHKIIIO. PexmamMHa KOMyHIKamis crpaBel-  HUKIB. AHaji3 3iHCHIOBABCS SK 3arajbHUIN JIIHTBI-
JMBO BHU3HAYAETHCS SK YACTHHA 3arajbHONIOACHKOI  CTHYHHH OMHC, BUBYAIWCS TIEBHI ACIIEKTH PEKJIAMU:
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MparMaJiiHrBICTUYHUH, ICUXOJIHIBICTUYHUM, KOTHi-
TUBHUH, TIPOBOAMBCS BIIACHE JIIHTBICTHYHUHN aHAII3
Ha PI3HUX MOBHHUX DIBHIX: ()OHETUYHOMY, JIEKCHU-
HOMY, MOP(OIIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY, CEMaH-
TUYHOMY Ta CTPYKTYpHOMY, BEJIHMCS JAWUCKYPCHBHI
nociikeHHs pexinaMu. Llle onqun BaxuBH pakype
PO3MIsLY peKIaMHOI KOMYHIKaIlii — TIepeKIIa03HaB-
YHii, X04a TyT MEPEBAYKAIOTH JIOCIIHKEHHS KoMIIapa-
THUBHOTO XapaKTepy, A€ MPeACTaBICHO MOPiBHITEHUI
aHaJli3 CTPYKTYPHUX EJIEMEHTIB PEKJIaMHHUX TEKCTiB
y pisHux MoBax. Ciif 3a3Ha4MTH, 10 B YMOBAaXx IJO-
Oamizamii iHpOpMAIIfHOTO MPOCTOpPY 1 3HAYHOTO
NepeBakaHHsI aHITIOMOBHOI pPEKIJIaMH, BJlacHE Iepe-
KJIaIO3HABYl JOCITIHKCHHS] aKTyalli3yIOThCSA, IO
1 3yMOBIIIO€ JIOITBHICTD HAIIOT HAYKOBOI PO3BIJIKH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
B Vkpaini BuBYeHHS MpoOieM mepekiaay peKiiam-
HOi KOMyHiKalii po3mouanocst nume B 90-X pokax
XX CT., 10 IbOTO OCOOJIMBOCTI BiITBOPECHHS PEKIIaM-
HHUX TEKCTIB B IJIOMY, iX OKpPEMHX CIIEMEHTIB Ta
XapakTepHUX puc Oynu ¢GparMeHTapHUMH, 1, Ha
KaJlb, HE aKTyaJIbHUMH Yepe3 BiCYTHICTh epeKIa-
HO peKJiaMu 3arajioM. 3apyOiKHi JOCHIHKEHHS CIie-
IUQIKK BIITBOPEHHS pEeKIaMU 1HO3EMHUMH MOBaMH
pO3IToUaIucs 3HAYHO paHime. Tak oKpeMi MUTaHHSI
MTOPYITYBAIUCH y TIPALSAX 3 3aralbHOI TeOpii Ta Mmpax-
TUKH peksamMHoi komyHikauii J. Orinsi [1], 1. Koena
[2], [Ixx. Bepuera, Y. Yemica, C. Mopiapri [3], K. bose
ta Y. Aperca [4], B. I'apdinga [5] ta in. OcTanHiM
4acoM 3’ SIBIITUCS 1 3apyO1’KHI JTOCTIJKSHHS, IPUCBSI-
YeHl Pi3HOACTICKTHUM MHUTAHHSIM BJIAcHE IMEepPEKIIaTy
pexnamu. Hampukman, mpamst K. JI. Cwmita «The
Translation of Advertising Texts» po3kpuBae 0co0-
JIMBOCTI BiATBOPEHHS aHIJIOMOBHOI PEeKJIaMHOI JIpy-
KOBaHOI MpPOIYKIii pOCiHChKOIO MOBOIO [6]; KHUTa
1. Toppeci «Translating Promotional and Advertising
Texts» anamizye pi3Hi cTparerii KyapTypHOI aganTa-
1ii peKkJaMHHUX TEKCTIB Ha Marepiaii 0ararboxX MOB
ta jukepen [7]; crarra [1. @abep «The Translation of
Adpvertising Texts in Culturally-Distant Languages»
30Cepe/KeHa Ha Ccrocobax TMONOJaHHs TPYIHOIIB
repenavi KyJabTypHO 3a0apBIICHUX TEKCTIB, A0 SKUX
aBTOpPKa 3apaxoBye peKjIaMy, Ha PUKIIAIl HeCTIOpiI-
HEHUX MOB — apa0bchKkoi Ta icmanckkoi [8]. B octanHi
JECSITUIITTS MepeKIaalbKUi HApsIM 1O CITIKEHHS
pEKIIaMHHUX TEKCTiB aKTHBI3yeThCS 1 B YKpaiHi.
[IpoGneMu BIATBOpEHHS PEKIAMHOIO JHCKYpCY
CTaBaau 00 €KTOM BHCBITICHHS B OKPEMHUX CTaT-
Tax [9; 10; 11; 12 ta iH.], 3’aBHiocs nuceprariiine
nociimxenHs J1./loopoBonberkoi [13], sike mpocre-
KY€ MOBHOCTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI aHIIIIHCHKUAX
PEKJIaMHHX CJIOTAHIB Ta TEHCHIIIT iX BIJATBOPEHHS
Ha JIEKCHYHOMY 1 TpaMaTH4HOMY pIBHSX YKpaiH-
CHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH.

IocranoBka 3aBJaHHS. Mera Hamoi
CTaTTi — JIOCIIIJDKCHHS aHIJIOMOBHHUX PEKJIAMHUX
TEKCTIiB TOHI3YyIOYMX HAIlOiB Ta aHalli3 0COOIMBOC-
Tel 1X BIITBOPEHHS YKPAiHCHKOI0 MOBOIO HA OCHOBI
koprycHoOazoBaHoro miaxomy. CdopmymnboBaHa
MeTa mependavae po3B’si3aHHS IO HU3KU KOH-
KpPETHUX 3aBIaHb, a came: 1) mo0ymnoBa JOCTiIHUIIb-
KOTO TapayieIbHOTO KOPIYCY PEKIAMHHX TEKCTIB;
2) MapKyBaHHS KOPIYCY 3a CTPYKTypHUMH Ta JIEK-
CHKO-CEMaHTHUYHUMHU KPUTEPISIMU; 3) BUOKPEMIICHHS
JIHTBICTUYHUX XapaKTEepPUCTUK B OPUTIHAJIBHUX Ta
ITPOBUX KOHTEKCTax; 4) 3MiMCHEHHS KOHTPAaCTHUB-
HOT'O KBaHTHTATHBHOTO aHaJIi3y BKJIIOYEHUX /0 KOP-
MyCy TEKCTIB; 5) 3’sICyBaHHS KBAHTUTATUBHHUX XapaK-
TEPUCTHUK JICKCHYHOTO PiBHSI OpPUTIHAIY 1 TIEpeKIIay;
5) BCTAHOBJICHHSI ICTOTHOCTI / HEICTOTHOCTI CTaTHC-
TUYHOTO PO3XO/DKEHHS MK 3HAUYEHHSIMH KoedimieH-
TiB /7151 OPUTiHAY Ta IEPEKIIAIYy.

[ToGynoBa JTIHIBICTUYHOTO KOPIYCY pPEKIaMHHUX
TEKCTIB TOHI3YIOUMX HAINoOiB (4ail, KaBa, JUMOHA]IH,
ra3oBaHi Hamoi, CHEPTeTHKH TOIIO) IPOBOIIIIAC
noeranHo. Criodatky Oya0 cOpMOBaHO JKEPEIbHY
0a3y jaHuX, OOpaHUX METOJOM CYIUIbHOI BUOIPKH
i3 IHTEpHET-pecypciB Ta ApyKoBaHUX mxkepen. s
Marepiaixy AociipkeHHst oopano o 100 pexiaaMHUX
TEKCTIB /10 THX CaMHX TOBapiB OKPECIEHOi Tpynu
AHIJIICHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH, 035K MaTe-
pian Oyab-sIKOTO TOCITIHPKEHHS Ha OCHOBI KOPITYCHHUX
TEXHOJIOTiH Ma€ OyTH XPOHOJIOTIYHUM Ta TEMATHYHO
ofaHOpigHUM. HacTynmHuil Kpok — MapKyBaHHS KOp-
Mycy 3a HAaCcTYMHHMH JIIHTBICTHYHUMH Tapame-
Tpamu: BUAUICHHS CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB peKiaM-
HOI'O TEKCTY, JIEKCUKO-CUHTaKCHUYHUX €KCIIPECHBHUX
BHpaXaJbHHUX 3aC00iB, OMMHUIL Ta (PparMeHTIB, SKi
HE MaloTh NPSMHUX EKBIBAJCHTIB y MOBI HepeKIanxy
Ta BHMaraloTh MepeKIaJabKuX TpaHcdopmarii
npy  BiATBOpeHHI. BuKopucToByBajgach HacTylHa
cucTeMa no3Hadok: <head>...</head> — 3arosoBox,
<adtx>...</adtx> — iHMOpMAmIHHIA OJOK peKIaM-
HOTO TIOB1IOMJICHHSI, <S>...</s> — cjoras, <pn>...</
pn> — oHiM, <rpt>...</rpt> — NOBTOP, TOILO.

3rifHO Cy4YacHHX KOPIYCHHX TaKCOHOMIM, SKi
JIOKJIaJTHO OTIMCAaHI Ta YiTKO CTPYKTYpOBaHi y Tpalii
O. Hewmcokoi-Kynpunnpkoi [14], yknaaeHuir kop-
yC MOXKHA OXapaKTEepU3yBaTU SIK OOCHIOHUYbKULL
napaneivHutl J1IH28ICIUYHO AHOMOBAHUU KOPHYC
PEKIAMHUX meKcmie mouizyouux Hanoig. B pycii
METH 1 3aBIaHb HAIIOTO JOCTIKECHHS TEPMiH
«TapajenbHUN KOpPIYC» BHMAara€ IEBHOIO yTOU-
HeHHs. HenoBruii yac icHyBaHHSI TaKOTO HampsSMy
JOCIIII)KeHb, SIK BUBYCHHS MapajelbHUX KOPIYCiB
TEKCTIiB, TOSCHIOE 3HaYHy PO3ODKHICTH y TiIyMa-
YeHH1 TEPMIHOJIOTTYHUX MOHATh. Tak, y 3apyOiskHiN
JHTBICTHI TiJ KOPIyCOM TapalieTbHUX TEKCTIB,
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YW MapajiebHUM KOPITYCOM TEKCTiB, PO3YMIIOTh:
«memo3uTapiit mepexiaxis» [15, c. 128]; «Buxiani
TEKCTH Ta ix mepekyagm» [16, c. 14]; «xopmyc, kit
MICTHTh TI€BHI BHXIiJIHI TEKCTH Ta X IepeKIIaan
[17, c. 20]. YkpalHChKi JOCIIJIHUKH BU3HAYaIOTh
11e SBUIIE K EIHICTh MiJIMHOXHUHU OPUTTHATBHUX
TEKCTIB Ta IMIJIMHOKMHU 1X TIEpeKiaaiB Ha 1HIIYy(1)
MoBy(1)» [18, ¢. 90]; «xopIryc, IKU CKIaTAETHCS K
MIiHIMYM 3 JIBOX ITiIKOPIYCiB, OJJUH 3 KUX € BUXIiJI-
HUM, a IHIDUH MICTUTh TEKCTH-IIEPEKIIaTu BUXIiJ-
Horo kopmycy» [19, c. 136], «mepexnagaubKuii
KOpITyC Ha MOBI OPUTiHAIY Ta BiAMOBITHUX TEKCTaX
MOBH mepexuany» [20, c. 287]. FO. [lem’ sHuyK BBa-
JKae, Mo 6araToOMOBHI KOPITYCH MOXKYTh OYTH JBOX
TUIIIB: BUPIBHAHI abo mapanenpHi (aligned) i He
BupiBHAHI (not aligned). «BupiBHsAHICTEY» O3Havae,
[0 B KOPIYCi ICHY€ YITKWUW 3B’SI30K MiX OJUHU-
LSIMH TIePEKIIay, sIKi BIAMOBIAAIOTh OJUH OJHOMY.
Bci i Bu3HaueHHS HE cynepedyarh OFHE OIHOMY,
a OMMCYIOTh HOBHM JIIHTBICTUYHUHN (pEHOMEH 3 pi3-
Hux OokiB. Hamre nocmimkeHHs nepenbavae mooy-
JIOBY TMapajiebHOTO KOPITYCYy PEKJIaMHHUX TEKCTiB
TOHI3YIOUHMX HAIIOiB aHIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOO
MOBaMH 3 METOI0 Pi3HOOIYHOIrO aHamizy crnocoOiB
MepeKany iX CTPYKTYpPHO-KOMIO3UIIHHUX Ta JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYHNX KOMIOHEHTIB. Ha Hamy mymKy,
1e He MOke OyTH TapajelbHU BHPIBHIHUN KOp-
myc, mo3ask yKpaiHChKi Ta aHIMIHCBbKI peKJIaMHi
TEKCTH 3HAYHO BIJPI3HSIOTHCS 3a IMOCIIJOBHICTIO
CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB Ta JIIHTBOCTHJIICTHYHUMH
xapakrepucTukamMu. OToX OyaeMo BBaKaTH, IO
HaWOIIBII BIAMOBITHOI HA3BOIO IS HAIIOTO KOP-
mycy Oyne mapaieinbHUN TMOPIBHSUIBHHI KOPITYC,
[0 BMII[y€ OPUTiHAJIBHI TECTU AHIIIWCHKOIO Ta
YKpaTHChKOI0O MOBaMH, aHAJOTIYHI 32 TEMaTHKOIO
Ta KaHPOM.

Buxkiaan ocHoBHOro wmarepiaay. BepOampHa
CKJIQJIOBa PEKJIIAMHOTO TEKCTYy XapaKTepH3YEThCS
PSAZOM  JIGKCUKO-TpaMaTUYHHMX, CEMAaHTUYHHX Ta
CUHTAKCHYHHUX XapaKTePUCTHK. MU MOTo/KyeEMOCS
3 AyMKOo A. MenbHUK, 110 XapaKTepPHUMH O3Ha-
KaMH PEKIIAMHHUX TEKCTIB €: «IOJIICEMIUHICTh: TIO€-
HaHHS Ta IMITaIlisg pi3HUX CTHJIIB Ta YKaHPiB; BHCOKUH
PiBEHB EKCIIPECUBHOCTI; OPUTIHAILHICTH Ta KPEaTnuB-
HICTB; CHIPSIMOBAHICTh Ha MEBHY LIIbOBY ayIUTOPIIO;
SNINTHYHICTh Y MOETHAHHI 3 BUCOKOIO iH(OpPMAaTHB-
Hiction [11, ¢. 297-298]. CripoOyemMo MiATBEPIUTH
IIe TBEPIKCHHS, MPOBIBIIN KUTbKICHO-CTAaTHCTHUIHE
nocrimkeHHs: TekctiB opuriHamy (TO) Ta TekcriB
nepexiany (TII), amxe ykiageHWd MalIMHOYMTA-
HUH KOPIyC HaJa€e IUisl [bOTO IIUPOKI MOXKIJIMBO-
cti. OmpamroBaBim Kopiryc nporpamamu AntConc,
Textanz Ta MS Excel, BcTaHOBUMO 3arajibHi KiJIb-
KIiCHI XapaKTEepPUCTHKHU Kopmycy (Tadm. 1).

Tabmus 1
3arajbHi KiIBKiCHI XapaKTepUCTHKH KOPILYCY
IMoka3nuk TO T
KiTbKiCTh CITOBOBKHBaHB 4961 3006
KimpkicTh coBoopM 4041 2789
KinbkicTs em 1757 1003
Kinskicte Hapax legomena 709 631
KinpKicTh ¢i1iB 3 4acToTo0 >=10 213 167
KisnpKicTh peyeHb 618 505
KinbKicTh 3HAKIB 28100 23281

Sk Gaunmo, ykpaiHchki TekcT Ha 39,4% mnocty-
MarOThCSl aHITIOMOBHHM 32 CIIOBOBKMBaHHAMH. Lo
PpO30KHICT, MOXKHA TOSICHUTH, MPOaHalli3yBaBIIH
BIITBOPEHHSI OKPEMHUX CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB
aHITIOMOBHOI pekiiaMu. BepOanbHUMHU CKIIQJOBHMHU
PEKJIAMHOTO TEKCTy 3a3BHYAil BBAXKAIOTH CJIOTaH,
3aroJIoBOK (3aunH), iH(opmauiliHMii 010K, Koxa
(xiHWiBKa), yTHWiTapHa iHQOpMAaIis (ZOCITiIIHUKA
BUAUISIOTH X Pi3HY KIUIBKICTh, BXKHMBAIOUU alIbTEp-
HATHBHI TEPMIHHU: 3aTOJIOBKOBHUH KOMIUIEKC, OCHOBHA
JacTHHA, PEKBI3UTHA iH(pOPMAITis, BiIUTYHHS TOIIIO).
Crin 3a3HaYMTH, MO 3ar0JOBOK 1 CJIOTaH 3aBXKIU
NEepeKIaJaoThCsl, MPUUOMY YacTO EKBiBaJCHTHO,
a Ko W TBOpYO TpaHchHOPMYIOThCs, TO 30epira-
I0Th CKBIBAJICHTHICTh Ha KBAaHTUTATMBHOMY pIiBHI.
[adopmariiitanii 670K B YKpaiHCHKHX IepeKIagax
3a3BMYail 3HAYHO CKOPOYYETHCS, OO0 €THYETHCS
3 KOJIOI0, a TO ¥ 30BCIM BHJIy4aeThcs. Hampukmar,
Ha OpWriHaJbHOMY caiTi kommanii Lipton, iH(Op-
MaIliiiHuii OJIOK PEKJIAMHOTO TIOBIIOMJICHHSI TIPO Yaii
Matcha Green Tea and Mint npejicTaBieHHI TEKCTOM
«Legend has it that Buddhist monks used Matcha to
enhance their focus for long hours of meditation,
and to be alert and present in the moment. Today's
Matcha leaf comes from shade grown green tea
whose chlorophyll-rich leaves are finely ground into
a brilliant green powder, prized for its abilities. Our
tea blends are made with 100% natural, Rainforest
Alliance™ certified tea leaves and matcha powder.
It’s a refreshing and rounded sip with a smooth and
mellow finish. Made with sunshine and rain, drink
in the positivity of an enlivening Lipton Matcha with
Green Tea and Mint and be awake to what really
matters.Thomas Lipton was a man on a mission —
to share his passion for tea around the world. He
believed that everyone deserved high quality, great
tasting tea. And over 120 years later, that belief is still
what drives us — inspiring more flavors, more varieties
and more love than ever beforey (153 cnoBoBXH-
BaHHS). B ykpaiHCBKill Bepcii caifTy e ke OpeH
MIPEJICTABICHUI TAKKM PEKIIAMHUM TIOB1IOMIICHHSIM:
«Lipton Matcha 3 excmpaxmom 3en1eHozo uarw mamya
ma AUCMOYKaMu nepyesoi m'amu — ye GUULYKAHULL
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i OUBOBUNCHULL CMAK HINCHO20 3€/1eH020 4alo, Kld-
CUYHOI ANOHCLKOI Mamyi I 0c8ixcaryol m'amu, aKui
J1e2KO HANOGHUMb KOPUCHOIO eHep2iclo, O0nomModice
CKOHYEHmMPYSamucs 1 nooapye eiouymmsi 3i0paHo-
cmi (36 CIOBOBKHMBAHB).

Came 11e 1 OSICHIOE MEHIITY KUTBKICTh CIIOBOBXKH-
BaHb, PEYCHD Ta 3HAKIB B YKPATHCHKOMY ITiIKOPIYCI,
a, OT)Ke, 1 MEHITy 1H(OPMATHUBHICTh YKPaiHCHKUX
PEKIIaMHHX TTOBiJOMJICHB PO TOHI3YIOUi HAITOT.

Ha ocHOBi BuIlle HaBeNEHUX KUTbKICHHX TaHHUX
MOKHA OOUYHMCIHTH PSR KOS]ILieHTIB, 10 Pi3HOCTO-
POHHBO XapaKTCPU3YIOTh JICKCUUHUI PIBEHb TEKCTIB
opuriHanmy Ta nepeknany [21; 22; 23]. 3Buuaiino, sk
3a3Hadae B. IlepeOuitHic, CTaTUCTHYHI XapakTepH-
CTHKH BiZIOOpaXKaIOTh JIHIIE JIESKi CTPYKTYpHI 0cO0IH-
BOCTI TEKCTIB 1 MOXYTb JIMIIIE BKAa3yBaTH Ha MPUXOBaHi
BiJl MPOCTOTO CIIOCTEPEKEHHSI 0COOIMBOCTI 1HAMBIAY-
aNbHOrO 4M (pyHKIIOHATIBHOTO cTHIO [24, ¢. 152].
[Iporte, omeprkaHi KBAHTUTATHBHI JaHI MOXYTh BU3HA-
YUTH OCHOBHI BEKTOPH SAKICHOTO aHAi3y CTpaTeriii Ta
NpUIOMIB MepeKIaay peKIaMHUX TEKCTIB.

BararcTBo croBHHKa, 200 Koe(iLlieHT pi3HOMAaHIT-
HOCTI CTaHOBUTH BiJTHOIIEHHSI 0OCSITY CIOBHUKA JICK-
ceM 10 00cATy TEKCTY (YMM O1IbIIe 3HAYCHHS 1IbOTO
MTOKa3HUKA, TUM OLJIBITIE Pi3HUX CIIiB Y KOHKPETHOMY
TekcTi), i cranoBuTh 0,35 s TO Ta 0,33 mos TI. Sk
0a4nMo, He 3BayKaroul Ha MEHIINN 00CAT NepeKiIay.
Koe(ili€HT pPI3HOMAHITHOCTI AJSl aHTIIHCHKUX Ta
YKpaiHCHKMX PEKJIAMHUX TEKCTIiB TOHI3YIOUMX HAIOIB
MPaKTHUYHO HE BiNPi3HAETHCA. 3a3HAYNMO, IO Koe-
(himient ~0,3 BBa)KA€ThCSA JTOCHUTH BUCOKUM, 3Ba)Ka-
04X Ha MparMaTuky peKiaMHMX MOBiZoMIIeHb. Bin
HaBiTh MEPEBULIYE CEPEeNHIN MOKa3HUK JJIS XYIOXK-
HBOI MPO3H, AKUH, 3a miapaxynkamu C. byk [4, c. 24],
cknagae 0,067.

ObepHennM /10 OararcTBa CIIOBHUKA € CEpeIHA
[TOBTOPIOBAHICTh CJOBa y TEKCTi, ab0 KoeilieHT
TOTOXHOCTI, SIKHA OOYHCIIOETHCS SK BiIHOIICHHS
00CsATY TEKCTY 70 00CATY CIOBHHKA JICKCEM 1 CTaHO-
BuTh 2,82 ta 3,00 Bigmosiguo mis TO i1 TII, To6To
KOKHE CJIOBO Y TEKCTi B CEPETHHOMY BKUTO OJIN3BKO
TPBHOX pasiB.

KoedimieHT BUHSATKOBOCTI XapakTepusye Bapia-
TUBHICTb JICKCUKH, TOOTO YaCTKY TEKCTY, SIKy 3aiiMa-
I0Th CJIOBa, IO Tpamuiaucs | pas, 1 00UMCITIOETBCS
SIK BIJTHOIIEHHS KiJIBKOCTI JIEKCEM 13 4acToToro 1 1o
0b6cary Tekcty. s mocHimKyBaHOTO KOPITYCy el
koedimient ctanoBuTh 0,14 mmst TO ta 0,21 most TI1.

[IpoTuitexHuM /10 iHIEKCY BUHATKOBOCTI € Koedi-
LIEHT KOHIEHTPALii TEKCTY, IO BKa3y€ YacTKy TEK-
CTY, SIKy 3aliMaroTh cjoBa, 1o Tpamwiucs 10 pasiB
10ibIe. Y mapanenbHOMY KOPITyCi peKJIaMHUX MOBi-
JIOMJIEHb 111 MOKa3HUKU cTaHoBIIATEL 0,04 Ta 0,06 miis
AHTTINCHKHX Ta YKPAaiHCHKUX TEKCTIB BiJIOBIIHO.

BimHocHO HeBenWKa KiJIBKICTh BHCOKOYACTOT-
HOT Jekcuku (i, BiAMOBIIHO, HU3BKUH IHICKC KOH-
LEHTpAIlii) Ta TOPIBHSHO BEJIHMKA KUIBKICTh CIIiB i3
4yacTtoToro 1 (i, BIJMOBIIHO, BUCOKHI 1HICKC BUHST-
KOBOCTI) CBiT4aTh MpO HeabHsIKe Pi3HOMAHITTS JIEK-
CUKH{ aHIJIOMOBHHX PEKIAMHHUX TEKCTiB TOHI3YIOUMX
HAIOiB Ta HOTO €KBiBaJICHTHE BiITBOPEHHS B YKpaiH-
CHKOMY TIePEKIIa/I.

Ha ocHOBi 3aragbHHX KUIBKICHHX XapaKTepHc-
THUK KOPIYCY MOYKHAa BH3HAYMTU 1 aBTOMATH30BaHUI
iHnexkc gurabensHOCTI (ARI) [26], M0 BKa3ye Ha
MIpy CKIIQJIHOCTI CIPUHHATTS TEKCTy YWTaueM, SIKY
BaXIIMBO 30€perT NpH Mepekiai, aJpke pekiiama —
OJIVH 13 HAWJIEBIMINUX 3aCO0IB MacOBOI KOMYyHIKaIlii.
Ha BisMiHy BiJl IHIIUX BiJJOMUX 1HJICKCIB YMTA0ECIIb-
Hocti, Hanpukian Flesch-Kincaid, Gunning Fog
Index, SMOG Index, Ta dbopMyan YNTaOEITHHOCTI
Fry Readability Formula — #ioro mepeBaroto, mopsia
3 ingekcom Coleman-Liau (1975), € te, mo BiH He
3aJIC)KUTH BiJl KOHKPETHOI IPUPOIHOT MOBH JIPYKOBa-
HOTO TEKCTY, OCKLIBKM BPaxOBY€ HE CKJIAJIH, a CIIiB-
BiJTHOIIIEHHSI 3HAKIB y CJIOBI Ta KIJIBKOCTI pEYEHb.
Moro dopmyna Burmsimae tak: ARI = 4,71*%C/V +
0,5*V/S — 21,43, ne C — KiIbKICTh CUMBOJIIB B TEKCTI,
W — KiIBKICTB CHIB B TEKCTi, S — KUIBKICTh PEUCHb
B TEKCTl. ABTOMATH30BaHUN 1HAEKC YUTAOEIBLHOCTI
MOKe BapitoBaTHcs Bif 6 10 18, yrBoproroun 12 pis-
HiB cimamHocTi. ARI st pekiiaMHUX TTOB1IOMIICHD,
BKJIFOUEHUX B IMapasieJIbHUN KOPIIYyC, CKIaaae 9 s
TO Ta 10 ans TII, uro BignoOBiIa€ 4eTBEPTOMY PiBHIO
CKJIQJIHOCTI 1 € PeJIeBaHTHUM JIJIsl TEKCTIiB, pO3paxo-
BaHUX Ha IIUPOKE KOJIO PEIUITIEHTIB.

CHiBBIIHOIIEHHSI ~ KOC(IIIEHTIB  JIEKCUYHOTO
piBHSI aHTIIOMOBHHX Ta YKpaiHOMOBHHUX PEKIaMHHUX
TEKCTIiB TOHI3YIOYHX HAIOiB MOXe OyTH MPOLTIOCTPO-
BaHO Tictorpamoro (puc. 1), sika BHpa3HO MOKazye
JianazoH po301KHOCTEH MiXK HUMH.

CIiBBIIHOIIIEHHS YaCTUH MOBU BBAXKAIOTh OJHUM
13 €JIEMEHTIB CTAaTUCTUYHOT XapaKTEPUCTUKH JICKCHY-
HOTO piBHS TeKCTY. [[OpiBHIEMO YaCTOTHICTH KOKHOT
yactuau MoBH B TO Tta TII xopmrycy (Tabm. 2).

Jlo KiNBKICHMX TIOKa3HWKIB  CITiBBIIHOIIEHb
YaCTUH MOBHU 3apaxOBYIOTh IHJICKC IMEHHHMX O3Ha-
4eHb, TOOTO Koe(imieHT emiteru3amii [27, ¢. 128]
(BIOHOIIEHHS CyMH B)XKMBaHb IMEHHHKIB O CyMH
BXXUBaHb MpUKMeTHHUKIB, 1,88 mrs TO ta 2,00 ms
TII y HammoMy Kopityci), iHIeKC Ai€cIiBHUX 03HaYCHb
(BiIHOILIECHHSI CYMH B)KMBaHb MPHUCIIBHUKIB 10 CyMHU
BXKHBaHb JieciiB, 0,46 ta 0,28 BIAMOBIIHO), CTYIIHb
HOMiHaJBHOCTI [22, c. 50] (BiZHOIIEHHS CyMH BXKH-
BaHb IMEHHHKIB JI0 CyMH BXXHBaHb Ji€ciiB, 1,24 Ta
1,19 s kopmycy MOCIiKEHHS).

AHaJIi34aCTHHMOBH Y TEKCTi1CIiBB1 THOIICHHI MK
HUMH BBQXKAIOTh BAXKJIMBUM €TallOM BCTAaHOBJICHHS

185



Bunyck 22. Towm 2

baraTcTBo CNOBHUKA = 0,35
Koe@iuieHT TOTOXKHOCTI
KoediuieHT BUHATKOBOCTI
0,06

KoediuieHT KOHUeHTpauii | 004

ABTOMaTM30BaHUII iHAEKC YnTabenbHOoCTi

0,0 2,0

9,3

4,0 6,0 8,0 10,0 12,0

ETN WMTO

Puc. 1. KBaHTUTATHBHI XapaKTePHCTUKH JEKCHYHOT0 PiBHSI OPUIiHAIY Ta NepeKJIaxy

Tabmurs 2
Po3noais cj10BOBXKMBAaHb 32 YaCTUHAMU MOBH
YacTuHa MoBH T0 m
KinbkicTn Bincorox KiabkicTn Bincorox
KinpkicTh IMEHHUKIB 1237 24.93% 703 23,39%
Kinekicts mieciis 998 20,12% 590 19,63%
KinpKicTh MPUKMETHUKIB 657 13,24% 351 11,68%
KinpKicTh MPUCITIBHUKIB 457 9,21% 164 5,46%
KinpkicTh 3aliMEHHHKIB 227 4,58% 211 7,02%
KiapKiCTh YMCITIBHUKIB 42 0,85% 31 1,03%
KipKicTh CiTy)K00BUX YaCTHH MOBHU 1343 27,07% 956 31,80%
Bceworo 4961 100,00% 3006 100,00%
JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX  XapaKTEPUCTUK  TEKCTY. CTYITiHb €KCIPECUBHOT HACHICHOCTI, SIKUH TiITBEP-

H.lapuyk 3a3Hadae, 1m0 Ha iIMEHHUKOBIH OCHOBI1 TBO-
PATBCS TEKCTH PO3IMOBITHOTO Ta OMUCOBOTO THIY:
3aBJIIKH IMEHHUKAM JI0CATAEThCS CTATHYHICTb OITUCY,
JIAKOHI3M, CTUCHICTh. [IpUKMETHUKH K YBHpa3HIO-
FOTh O3HAKH MPEIMETIB, siBuill. Ha gieciiBHIi 0CHOBI
OpTraHi30BY€THCS TEKCT, TIOB’sI3aHUH 3 OTIFICOM JTisUTh-
HOCTI JIIONMWHU, Pi3HUMH TIpotriecamu [28]. B TekcTax
PEKJIAaMHHX TTOBIIOMIIEHB PO TOHI3YIOYi HAIol KOH-
CTaTyeMO TEepPeBaYKaHHS IMEHHUKIB, IO 3yMOBIOE
HOMIHAJIbHUI CTWJIb BUKIIAJY, JICHIO CTAaTUYHUU Ta
OMUCOBUH, 00’€KTUBHUIN JIEKCUYHUN (DOH, TiATBEp-
JUKCHUM BHCOKHM CTYTICHEM HOMIHAJIBHOCTI, SKHUA
OyB 30epexeHul Tpu nepekiami. TakuM duHOM, Ha
HaIly AyMKY, peai3yeTbes iHpopMaTHBHA CTpaTerist
oOy/IOBU PEKJIAMHOTO TOBIJOMIJICHHS, SIKE pO3pa-
XOBaHE Ha NIMPOKE KOJIO crioxkuBadviB. Llst crparerist
MOKJIMKaHA BIUIMBAaTH Ha ajpecara 4depe3 iHGop-
MaIlifo, arejioBaTH JI0 HOTO IHTEPECiB, OCKIIBKH
JUTS OUTBIIOCTI CITOKMBAdiB came iH(POPMATHUBHICTH
pEeKJIaMH € IPUYHHOIO 3BEPHEHHS JI0 Hef.

Criig 3a3HauUTH, WO JUISI KOPIIYCY PEKJIaMHUX
TEKCTIB TOHI3YIOUMX HAIOiB BIACTUBUH 3HAYHHUI

JOKYETHCSI BUCOKMMH Koe(illieHTaMH emiTH3arlii, 1o
BIUIMBA€ Ha €MOLIHHY iHTEHCH(IKaLil0 BHCIOBIIO-
BaHHA Ta MOCHUJICHHS OTO BUPA3HOCTI.

C. 3acekin [29] 3a3Ha4ae, 110 MIPH CIIBCTABICHHI
OpHWTiHANy Ta TepeKiany BaKIUBY pOJb BiIirpae
IICUXOJIIHIBICTUYHUI TEKCTOBHMH aHai3, SIKMi 4acT-
KOBO MOXE OyTH NpPOBEICHHWH Ha OCHOBI BCTAHOB-
JICHUX HaMU KUIBKICHUX XapaKTEPHCTHUK Mapajieiib-
HOTO KOPIYCY peKIaMHHUX MoBigomieHb. [lo yBaru
0epyThCs Taki rojI0BHI OKa3HUKH: KUIBKICTh PEYCHb
Ta iXHIA cepeqHiil po3mip, KoeillieHT TIECTIBHOCTI
(arpecuBHOCTI), KOEQIIi€HT JOTIYHOI 3B’S3HOCTI,
KoeirieHT emOouii.

[Toka3HMK cepenHbOro po3Mipy pedyeHb CBIIUYUTDH
PO 0COOIMBOCTI BepOaNbHOT HACUYCHOCTI YU IPO
eMOIIiiiHy Hanpyry TekcTy. JlocuTh 3HauHUI MOKa3-
HUK TOBXUHH pedeHsb (8,03 ms TO Ta 5,95 ms TII)
CBITYNTH MPO BUPAKEHY OTOBITHY MaHEpy, BUBaXKe-
HUH PUTM ONOBiJi, PO3MIPEHICTh Y PO3rOpTaHHI TEK-
CTOBOI CTPYKTYPH.

KoedirmieHT niecmiBHOCTI, IO I1HAKIIe Ha3WBa-
€ThCsI KOS(ILIEHTOM arpecUBHOCTI, CKJIAJa€ CIIiB-
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BIJTHOIIICHHS KIJIBKOCTI JI€CHIB 1 Ji€caiBHUX (Gopm
(miempUKMETHUKIB 1 NI€NPUCITIBHUKIB) 7O 3araib-
HOl KinpKocTi Beix cimiB (0,2 1 mrst TO, i mrs TID).
BinHocHO HeBHCOkHH Koe(illieHT arpecHBHOCTI
(miecnoBa cknanmarote 20% TEKCTy) MiITBEPIKYE
OIMCOBUH CTUIIb, HE3HAYHY AWHAMIKY MOJIiH.

KoedirienT JoriuHOi 3B’S3HOCTI, IO BHU3HA-
Yae€ThCs  CIIBBIHOMIEHHSIM 3arajibHOi KUTBKOCTI
CITy’)kOOBHX CJIB (CHOJTYYHHKIB 1 MPUHMEHHUKIB) 110
3arajbHOI KUIBKOCTI peueHb, CTaHOBUTH 2,17 mist TO
ta 1,89 mms TII. BeaxkaeThes, 10 3a BEIUYUH O1MIb-
IIUX 332 OJMHUIO 3a0e3MeUy€eThCsl JOCTATHBO Tap-
MOHIMHHHN 3B’SI30K CITY)KOOBHX CJIB 1 CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKITIH.

Koedimient emOomii, un «3acMi4€HOCTI» MOB-
JICHHSI, CTAHOBHUTH COOOFO CITIBBITHOIICHHS 3araIbHOT
KIUTBKOCTI eM00JI, TOOTO CIiB, SIKI HE HECYTh CEMaH-
TUYHOTO HABAaHTAXXCHHS (B OCHOBHOMY, II€ BHUTYKH
Ta YacTKH), NI0 3arajbHOi KUTBKOCTI CJIiB Y TEKCTI
[29, c. 94] i € Hm3pkEM — 0,03 — 1 TSI AaHTITIHCHKHX,
1 U1 yKpalHCBKUX PEKIIAMHUX TEKCTIB TOHI3YIOUUX
HanoiB. BiH CBIIYUTH NIPO IOCUTH BUCOKY KYIBTYpPY
MOBJICHHSI, sika OyJia 30epekeHa IMpH MmepeKiai.

JJiss BCTAaHOBJICHHS ICTOTHOCTI/HEICTOTHOCTI CTa-
TUCTHYHOTO PO3XOMKEHHS MK 3HAUYEHHSIMH Koe-
(himieHTiB AN OpUTIHANY Ta TEpeKyiany 3poOnmMo
PO3paxyHKH %, SKAH Y JTIHIBOCTATUCTHUI[ MAE HA3BY
KPHUTEPIit0 OTHOPIAHOCTI.

Jnst BU3HAUSHHsSI KPHUTEPiI0 OTHOPIAHOCTI Tpeda
MarTH MeBHY KUTbKICTh TOKa3HUKIB A1 KOYKHOT BUOIPKH.
Bynyerbest Tabmuiist, B AKif CTUNBKH PSIKIB, CKUTBKA
BHOIPOK, 1 CTUIBKMA CTOBITYHKIB, CKUTHKA TIOKA3HHKIB,
IO CITIBCTABIISIFOTHCA. 3a pe3yJIbTaTaMy HaIIOTO JOCITi-
JUKSHHS! TaOIUIIT Ha0yBae HACTYITHOTO BUIIISLY:

BHKOPHCTOBYEMO CXeMy OOYHCIICHHS > , 3aIpo-
nonoBany B. IlepOwuiinic [15, c. 72-73], 3acrtocy-
BaBIIU QOPMYITY:

(knTn)2

C= Sk T

3pobuBImM HEOOXiMHI OOYMCICHHS IS HAIIol

TaOIUIli, OTPUMAEMO:
x> =0,45.

1106 BUPIMINTH, YU CBITYUTH ¥* PO iCTOTHE PO3-
XOJDKECHHS, TpeOa OLIHUTH HOTO 32 TAOJIHIICI0 KPUTHY-
HEX 3Ha4eHb > [30, c. 155]. OuiHKy 10 TPOBOASATH
3a JIOTIOMOTO BU3HAYEHHSI KIJIbKOCTI CTYIIEHIB CBO-

oonu, sike y Hamomy Bunanky f=(K-1)(T-1)=(11-1)
(2-1)=10. Po3xomKeHHs! BBaXKa€ThCS ICTOTHHUM, SIKIIIO
obuucieHe 3HaUEHHs ¥* OLIbIIE Bi TAOIUIHOTO TS
3aJ]aHOTO PIiBHSl 3HAYYIIOCTi. Y HAIIOMY BHIIAAKY
0,45 € 3HAYHO MEHIIMM BiJ HAWMEHIIOrO 4YHCIIa
y pany. Lle o3Hauae, mo po3XOMHKEHHS Yy CTATUCTHY-
HUX MOKa3HUKaX OpUTiHATY 1 MepeKiaay HeiCTOTHE
1 CTAaTUCTHYHO JONMYCTHME, a OT)KE Ha KBAHTHUTATHB-
Homy piBHi TO ta TII exBiBanentHi.y* = 0,45.

11106 BUPIMINTH, YK CBITIUTH ¥* TIPO ICTOTHE PO3-
XOKEHHS, TpeOa OIIHUTH HOTO 32 TA0JIUIICIO KPUTHY-
HEX 3Ha4eHb ¥> [30, c. 155]. OuiHKy 110 MPOBOIATH
3a JIOTIOMOT'O0 BU3HAUEHHSI KUIBKOCTI CTYIICHIB CBO-
oonu, sike y Hamomy Bunanaky f=(K-1)(T-1)=(11-1)
(2-1)=10. Po3xomKeHHs! BBaXKAa€THCS ICTOTHHUM, SIKIIIO
obuuciieHe 3HaUEHHsI ¥* OLIbIE Bix TAOIMIHOTO IS
3a/IaHOTO DIBHS 3HAYYIIOCTI. Y HAIIOMY BHUMAIKY
0,45 € 3HaYHO MEHIIMM BIiJ HAWMEHIIOIO 4YHCJIa
y pany. Lle o3Hauae, M0 po3XOMKEHHS Y CTaTUCTHY-
HUX MOKa3HUKaX OpHUTiHATy 1 Mepekiaay HeiCTOTHE
1 CTAaTUCTHYHO JONYCTHME, a OT)KE Ha KBAHTHUTATHB-
Homy piBHi TO Ta TII exBiBameHTHI.

[Ipw 3icTaBneHH] TEKCTIB OPHUTIHANY Ta MEPEKIIATy
BUCHI BUSIBJISAIOTH MTepeKIIa IallbKi yHiBepcatil, siKi 1me He
Oy 00’ €KTOM IPYHTOBHHX JJOCITI/DKEHb B YKPaiHCHKUX
nepekiago3HaBunx npaisix. E. UectepmeH BHOKpeM-
mroe S-yHiBepcadii ¥ T-yniBepcanii [31]. Ilepmri marots
npedikc S-, 60 BOHM BUSBIIOTHCS TIPH 31CTaBIICHHI
BUXIIHOTO TEKCTY (Source text) 3 HU3KOIO TEKCTiB Tepe-
KJa/ly SIKOIOCH LIITbOBOIO MOBOIO. T-yHiBepcaunii oTpu-
MajJii TaKy Ha3By TOMY, II0 BOHH CIIOCTEPIraroThCs
BHACITIJIOK 3ICTaBIICHHSI KOPITYCY TEKCTIB IEpeKiailiB
(target texts) ITUTHOBOIO MOBOIO Ta OPUTIHATBHUX TEK-
CTIB LII€IO K MOBOIO, HAITMCAHUX 11 HOCISIMH.

Tak, y pesynbrari 3iCTaBHOTO aHaji3y Ha Mare-
piam aHmIiCHKOi, PIHCHKOI, OJIBCHKOI, iCTAHCHKOT
i IHIIMX MOB 3apyOiKHI MepeKiIa o3HaBIi TBEPAITH
Npo ICHYBaHHS TaKWX HAWUTHITOBIIIMX EMITIPUYHUX
TepeKIaIanbKuX S-yHiBepcamiit:

1) 30imbIIeHHsT 00CATY TEKCTY MEpeKIaay MmopiB-
HSTHO 3 OPHUTIHAJIOM;

2) CIpOIIEHHS HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI;

3) crpolieHHs Ha JIGKCUYHOMY piBHI — 3MEH-
IICHHS JISKCHYHOI PI3HOMaHITHOCTI Ta TEHCHIIIS J10
BKMBaHHS YacTOTHIMMX ciiB y [1T;

4) excrumikaris B mepekiaal iMminuTHoi iHpop-
Martii (3B’sI3KiB MK pEYCHHSIMH H T. iH.);

Tabmums 3
BusnavyenHs1 KpuTepiro oIHOPiAHOCTI
k1 k2 k3 k4 k5 ko6 k7 k8 k9 k10 k11 >T
Tl 0,35 | 2,82 | 0,14 | 0,04 9,26 1,88 | 0,46 | 1,24 8,03 0,20 | 2,17 26,61
T2 0,33 | 3,00 | 021 | 0,06 | 1028 | 2,00 | 0,28 | 1,19 5,95 0,20 | 1,89 | 2539
Yk 0,69 | 58 | 035 | 0,10 | 19,54 | 389 | 0,74 | 243 13,98 | 040 | 4,07 51,99
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5) 3MeHnIeHHs a00 YHUKHEHHs ToBTOpiB y I1T;

6) YHUKHCHHS B)KUBAaHHS €THOCTICITU(DIIHUX TSI
OIIMHUIIG y TIepEKIIai;

7) cranmapruzamist (IIT Tsoxie no Bumoi crepeo-
tumizaunii, ykutky tunosux aist [T crpykryp) [32].

Sk BHJHO 3 HABEJCHOTO BHIIE CTAaTUCTHUYHOIO
aHaJIi3y, pe3yyibTaTy HAIloro JOCIIKSHHS MiATBEp-
JUKYIOTH 2 1 4 TIO3UITII0 ¥ IILOMY TIEPEITiKY, aje CIpo-
cTOBYIOTH 1 1 3. 3araiom, oOcsAT opHUriHaTy OUTBIIHIA
3a 00csr nepeknany Ha 39,4%, 0araTcTBO CIOBHUKA,
koe(ilieHT pPI3HOMAHITHOCTI IS BHXITHOTO Ta
LIJTbOBOTO TEKCTiB MpakTu4YHO oxHakosi (0,35 1 0,33
BIJIIIOBITHO).

BucHoBKH i mepcneKTHBH MOAAJBIIUX T0CJTi-
JMkeHb. OCMUCIIEHHS JIIHTBOCTAaTUCTUYHUX Ta KBaH-
TUTAaTUBHUX XapaKTePUCTHK PEKIAMHUX TEKCTiB
TOHI3YIOUMX HAMOiB HA OCHOBI KOPIIYCHUX TEXHOJIO-
riif, a TakoX OCOOJIMBOCTEH 1X BIJTBOPCHHS Y Tepe-
KJIaJl 3aCBiMUy€ CKIAIHI B3a€MO3B’SI3KH CIIEMCHTIB
JIEKCHYHOTO PIBHS IIHOTO BUAY CYCIIUIBHOI Ta MiX-
KyJBTYpHOI KOMYHIKAIll Ta OKPECIHUTH Ta KpHUTEpil

nepekaaganbkoi ageksarHocTi. Hamm Oyno Bcra-
HOBJICHO, IO PO3XO/DKEHHS MIDK KBaHTHUTATHBHI
XapaKTEePUCTUKN JIEKCUYHOTO DPIBHIO OpHUTIHAIY Ta
MIEPEKIIaAy € HEICTOTHHUM, a OT)Ke MOXXHa KOHCTaTy-
BaTW KBAaHTUTATUBHY EKBIBAJICHTHICTh aHIIIHCHKUX
Ta YKpalHChKHUX PEKJIIAMHUX TEKCTIB JOCHIIHHUIIb-
KOTO KopIrycy. KBaHTHTAaTHBHMIA aHaji3 IpencTaB-
JISi€ TAJIEKO HETIOBHY JIHTBICTUYHY XapaKTEPUCTUKY
PEKIaAMHOTO JAUCKYPCY, alle TAa€ MOXKIIUBICTH 3’ ICOBY-
BaTH HAOIIbIIl YACTOTHI €JICMEHTH TEKCTY, TIOKa3aTH
CYTTEBI KOpEJISIIII MikK PI3HUMH MOKa3HUKAMH TCK-
CTOBHUX PIBHIB, OOYHCIIUTH TTOKa3HUKH, 110 XapaKTe-
pU3YIOTH 1HPOPMATHBHY UM EMOIIIIHY HACHYCHICThH
TEKCTY, a OT)KE HaMITUTH CTPATErii0 MepeKiIary, o
JIO3BOJIUTH TIEpEeIaTH HOTO >KaHPOBO-CTHIILOBY CIIe-
mUQiKy 3 HaWMEHIIMMHU BTpatamu. JloriyHuM mpo-
JIOBKCHHSIM PO3I109aTOr0 JIOCII/PKEHHS CTaHe SIKic-
HUH aHai3 oJIepyKaHUX JIaHUX, SKUH MOXKHA 3pOOUTH
Yy MeXax JIEeKCHKO-CEMaHTHYHOTO JIOCIIIKeHHS CTH-
JHOBHX JIOMIHAHT PEKJIIAaMHOI KOMYHiKarii Ta ix BiJ-
MOBITHHUKIB y MepeKai.
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